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WWW.KETER.COM

US, Canada: (EN/FR)
Tel: +1-888-374-4262
keter.com/en-us/contact-us.html
Email: NACS@keter.com

UK
Tel: +44-121-506-0008, CSUK@keter.com 
Mon - Fri | 8am - 4pm

For other European countries see the last page  
Autres pays européens, voir la dernière page
Para otros países europeos vea la la última página 

Check to ensure that there are no missing or damaged parts BEFORE starting or arranging assembly |  Remove all parts 
from the package(s) and spread them out on a clean work surface | Review all assembly instructions | Assemble all the 
parts according to the directions in this manual. Do not skip any steps.  

Asegúrese de que no faltan piezas ni están dañadas ANTES de comenzar o disponer el montaje | Saque todas las piezas 
del paquete o paquetes y póngalas sobre una superficie de trabajo limpia | Revise todas las instrucciones de montaje | 
Monte todas las piezas según las instrucciones de este manual. No se saltee ningún paso.  

Assurez-vous qu’il n’y a pas de pièces manquantes ou endommagées AVANT de commencer ou d'organiser l'assemblage | 
Retirez toutes les pièces du/des paquet(s) et étalez-les sur une surface de travail propre | Lisez toutes les instructions de 
montage | Assemblez toutes les pièces selon les instructions de ce manuel. Ne sautez aucune étape.    

Prüfen Sie bitte VOR dem Zusammenbau, dass keine Teile beschädigt sind oder fehlen | Nehmen Sie alle Teile aus der 
Verpackung und breiten Sie sie auf einer sauberen Arbeitsfläche aus | Gehen Sie noch einmal die komplette Aufbauanleitung 
durch | Bauen Sie alle Teile entsprechend der Anleitung in diesem Handbuch zusammen. Lassen Sie dabei keinen 
Arbeitsschritt aus.    
Controleer dat er geen onderdelen mankeren, of beschadigd zijn, VOORDAT u met de montage begint | Haal alle 
onderdelen uit het pakket (of uit de pakketten) en leg ze opeen schoon werkoppervlak | Bekijk alle 
montagehandleidingen | Monteer alle onderdelen volgens de aanwijzingen van deze handleiding. Sla geen stappen over.     

Assicurarsi che non ci siano parti mancanti o danneggiate PRIMA di iniziare l’assemblaggio | Estrarre tutti i componenti 
dall’imballo e posizionarli su una superficie di lavoro pulita | Consultare tutte le istruzioni di montaggio | Assemblare tutti i 
componenti secondo le istruzioni contenute nel manuale. Non saltare nessuna fase.

Verifique para se assegurar de que não há peças em falta ou danificadas ANTES de começar a preparar a montagem | 
Retire todas as peças da embalagem e espalhe-as numa superfície de trabalho limpa | Reveja todas as instruções de 
montagem | Monte todas as peças de acordo com as instruções do manual. Não salte quaisquer passos.    

BEFORE STARTING ASSEMBLY | AVANT DE COMMENCER LE MONTAGE | ANTES DE EMPEZAR EL ARMADO | 
VOR MONTAGEBEGINN | VOORDAT U BEGINT TE MONTEREN | PRIMA DI INIZIARE L’ASSEMBLAGGIO | ANTES 
DE INICIAR A MONTAGEM | PRED ZAČATÍM MONTÁŽE | PŘED ZAHÁJENÍM MONTÁŽE | ÎNAINTE DE A ÎNCEPE 
ASAMBLAREA | INNAN MONTERING PÅBÖRJAS
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Some parts have metal edges. Please be careful when handling components. Always wear work gloves | 
Certaines pièces ont des bords en métal. Soyez prudent en les manipulant. Portez toujours des gants de travail | 
Manche Teile haben Stahlkanten, bitte seien Sie vorsichtig beim Umgang mit diesen. Tragen Sie bei der 
Montage des Gartenschuppens oder Wartungsarbeiten stets Arbeitshandschuhe | Algunas partes incluyen 
bordes metálicos. Tenga cuidado al manejar estos componentes. Use siempre guantes de trabajo | Sommige 
onderdelen hebben stalen randen. Wees voorzichtig met het omgaan met deze onderdelen. Draag altijd 
werkhandschoenen | Alcune parti presentano bordi in acciaio. Fare attenzione nel maneggiare i componenti. 
Indossare sempre guanti da lavoro | Algumas peças têm extremidades de aço. Tenha cuidado ao manusear este 
componentes. Utilize sempre luvas e óculos de protecção

Retain for future reference. Read carefully. For domestic use | * à monter soi-même * IMPORTANT, À 
CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE : À LIRE ATTENTIVEMENT. Pour usage domestique | Wichtig, Für 
spätere bezugnahme aufbewaren. sorgfältig lesen. Für den privatgebrauch | Guardar para referencia futura. 
Leer atentamente. Para uso doméstico | Conservare per riferimenti futuri. Leggere attentamente. Per uso 
domestico | Bewaar voor toekomstige raadpleging. Lees nauwkeurig. Voor huishoudelijk gebruik. | Guarde para 
referência futura. Ler cuidadosamente. Para utilização doméstica. 

VSCC (x4) sc50 (x2)

EVAP (x4) EVMP (x2)

sc15 (x16)

PSA3 (x3)

PANELS KIT | KIT DE PANNEAUX | KIT DE PANELES | PANEL-KIT | PANELENSET | KIT PANNELLI | KIT DE 
PAINÉIS | SÚPRAVA PANELOV | SADA PANELŮ | KIT PENTRU PANOURI | PANELSATS

ADAPTER KIT | KIT ADAPTATEUR | KIT ADAPTADOR | ADAPTERSATZ | KITADAPTER  | KIT ADATTATORE 
| KIT ADAPTADOR | SÚPRAVA ADAPTÉROV | SADA ADAPTÉRŮ | KIT ADAPTOR | ADAPTER TILL SATS  

ASSEMBLY PARTS | PIÈCES À ASSEMBLER | MONTAGETEILE | MONTAGESTUKKEN | PIEZAS DE 
ENSAMBLE | PARTI DA MONTARE | PEÇAS DE MONTAGE | MONTÁŽNE DIELY | MONTÁŽNÍ SOUČÁSTI | 
COMPONENTE DE ASAMBLARE | MONTERINGSDELAR 
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VSCC (x4)2

x2

1 2

sc50 (x1)3

OR

Wood post
Poteau en bois  
Poste de madera
Holzpfosten
Houten paal
Palo in legno
Poste de madeira

Concrete post
Poteau en béton
Poste de hormigón
Betonpfosten  
Betonnen paal  
Palo in cemento  
Poste de betão  

21
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4 sc50 (x1)

OR

Wood post
Poteau en bois  
Poste de madera
Holzpfosten
Houten paal
Palo in legno
Poste de madeira

Concrete post
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Poste de hormigón
Betonpfosten  
Betonnen paal  
Palo in cemento  
Poste de betão  

5 EVAP (x2)
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6 PSA3 (x1) 7 PSA3 (x2)
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6 PSA3 (x1) 7 PSA3 (x2)
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8 9 sc15 (x8)

x4
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8 9 sc15 (x8)

x4
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10 sc15 (x8)

x4

Stage
101

Your Keter fence (“the Product”) was manufactured from high-quality, recyclable materials under rigorous control and supervision. 
Should a problem occur with the Product, please address your claim to Keter customer service on our website (www.keter.com) or by 
phone. This warranty covers product failure resulting from defects in manufacturing or materials for a period of 10 years from the date 
of original retail purchase. (The term “defects" is defined as imperfections that impair the use of the Product). 
This warranty does not cover defects resulting from normal wear and tear, including, but not limited to, scung, scratches or fractures 
caused during use, discoloration or fading, rusting, unreasonable use, abuse, negligence, alterations, painting, moving, transporting or 
relocating the Product, “acts of Nature,” including, but not limited to, hail, any type of storm, flood and fire, and consequential or 
incidental damages. Assembly and handling not in accordance with the recommendations, guidelines and restrictions as described in 
the Product's user manual, and usage for commercial or public applications, will void this warranty.
Keter is not responsible for any damage incurred by third parties or damage to or loss of objects inside or near the fence.
Upon submitting proof of purchase and evidence of the claimed product failure, and subject to reporting the failure in a timely 
manner, Keter, at its sole discretion, will replace defective parts of the Product, or refund you a prorated portion of the purchase price 
on a straight line depreciated basis for the length of the warranty. 

10-YEAR LIMITED WARRANTY

Votre clôture Keter (le « Produit ») a été fabriqué à partir de matériaux de haute qualité et a fait l’objet d’une rigoureuse procédure de 
contrôle et de supervision. Si un problème survient avec le Produit, veuillez adresser vos réclamations au service client de Keter, sur le 
site Web : www.keter.com, ou via téléphone. Cette garantie couvre les défaillances du Produit résultant de défauts de fabrication ou 
du matériau durant une période de 2 ans, à compter de la date d’achat en boutique. (Le terme « défauts » doit être interprété de la 
manière suivante : imperfections pouvant nuire à l’utilisation du produit). Cette garantie ne couvre pas les défauts résultants de l’usure 
normale comme, sans pour autant s’y limiter, tout type d’éraflures, de rayures ou de fractures durant l’utilisation, la décoloration ou 
le pâlissement, la rouille, découlant d’un usage déraisonnable, d’abus, de négligence, de toute modification, peinture, déplacement, 
transport ou déménagement du produit, de tout phénomène naturel comme, sans pour autant s’y limiter, la grêle, tout type de 
tempête, d’inondation, d’incendie ou tout autre dégât indirect ou accessoire. Tout assemblage ou manipulation non conforme aux 
recommandations, directives et restrictions décrites dans le manuel d’utilisation du Produit et le mode d’utilisation commerciale ou 
publique recommandé annuleront la présente garantie.
Keter n'est pas responsable des dommages encourus par des tiers ou des dommages ou pertes d'objets à l'intérieur ou à proximité de 
la clôture. Sur présentation d’une preuve d’achat et d’une preuve de la défaillance du Produit, et sous réserve de signaler ladite 
défaillance en temps voulu, Keter pourra, à sa seule discrétion, remplacer les pièces défectueuses du Produit ou vous rembourser une 
partie proportionnelle du prix d’achat sur une base d’amortissement linéaire pour la durée de la garantie.

GARANTIE LIMITÉE DE 10 ANS
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Esta cerca (el «Producto») ha sido fabricado con materiales reciclables de alta calidad bajo riguroso control y supervisión. 
Si el Producto llega a presentar un problema, dirija su queja a servicio al cliente de Keter visitando nuestro sitio web (www.keter.com) 
o llamando por teléfono. Esta garantía cubre las fallas del Producto que se produzcan debido a defectos en la fabricación o materiales 
durante un periodo de 10 años a partir de la fecha original de compra minorista. 
(El término «Defecto» se define como las imperfecciones que impiden el uso del Producto). Esta garantía no cubre defectos resultantes 
del desgaste y uso normal, incluyendo, entre otros, los rayones, fracturas o rasguños sufridos durante su uso; decoloración, 
desvanecimiento, oxidación, uso irracional, abuso, negligencia, alteraciones, pintura, movimiento, transporte o relocalización del 
Producto; «fenómenos naturales», incluyendo, entre otros, granizo, cualquier tipo de tormenta, inundación o incendio; y daños 
consecuentes o incidentales. No ensamblar y manipular el Producto conforme a las recomendaciones, directrices y restricciones que 
se describen en el manual del usuario, y su uso para aplicaciones comerciales o públicas, anulará esta garantía.
Keter no es responsable de ningún daño sufrido por terceros o daño o pérdida de objetos dentro o cerca de la cerca.
Al presentar el comprobante de compra y las pruebas de la falla reclamada del producto, y sujeto a informar la falla de manera 
oportuna, Keter, a su exclusivo criterio, reemplazará las piezas defectuosas del Producto o le reembolsará una porción del precio 
(prorrateada mediante el método lineal) durante la vigencia de la garantía.

GARANTÍA LIMITADA DE 10 AÑOS

Ihr Keter-Zaun ("das Produkt") wurde aus hochwertigen Materialien unter strenger Kontrolle und Aufsicht hergestellt. Sollte an dem 
Produkt ein Problem auftreten, tragen Sie Ihr Anliegen bitte dem Keter-Kundendienst auf unser Website (www.keter.com) oder über 
Telefon mit. Diese Garantie deckt Produktausfälle aufgrund von Herstellungs- oder Materialfehlern für einen Zeitraum von 2 Jahren ab 
dem Datum des ursprünglicher Kaufs im Einzelhandel. (Der Ausdruck "Mängel" wird definiert als Unvollkommenheiten, welche die 
Verwendung des Produkts behindern). Diese Garantie deckt keine Fehler ab, die von normaler Abnutzung herrühren, einschließlich, 
aber nicht beschränkt auf Schrammen, Kratzer oder Brüche, Verfärbung oder Verblassen, Rost, unsachgemäße Verwendung, 
Missbrauch, Fahrlässigkeit, Änderungen, Anstrich, Versatz, Transport oder Umlagerung des Produkts und "Höhere Gewalt", 
einschließlich, aber nicht darauf beschränkt, Hagel, alle Arten von Stürmen, Überflutung und Feuer und Folgeschäden oder zufällige 
Schäden. Der Zusammenbau und die Handhabung des Keter-Schuppens und/oder des Produkts, die nicht den Empfehlungen, den 
Richtlinien und Einschränkungen, wie in der Gebrauchsanleitung des Produkts oder im Handbuch des Keter-Schuppens beschrieben, 
entsprechen, sowie die Verwendung für kommerzielle oder ö©entliche Anwendungen lassen diese Garantie erlöschen.
Nach Vorlage des Kaufbelegs und Nachweis des beanstandete Produktfehlers und unter der Voraussetzung, dass der Fehler rechtzeitig 
gemeldet wird, wird Keter nach eigenem Ermessen die fehlerhaften Teile des Produkts ersetzen oder Ihnen einen Anteil des 
Kaufpreises auf einer direkten linearen Abschreibungsbasis für die gesamte Laufzeit der Garantie gemäß den Keter-Richtlinien 
zurückerstatten.

AUF 10 JAHRE BEGRENZTE GEWÄHRLEISTUNG

Uw schutting (”het product”) wordt gefabriceerd van materiaal van hoge kwaliteit en onder een rigoureuze controle en toezicht. Mocht 
er een probleem optreden met het product, dien dan uw claim in bij de klantenservice van Keter via onze website (www.keter.com) of 
per telefoon. Deze garantie dekt uitval van het product veroorzaakt door fabricatedefecten of het materiaal voor een periode van 2 
jaar vanaf de datum dat het in de winkel werd gekocht. (De term "defecten" wordt gedefinieerd als onvolkomenheden die het gebruik 
van het Product belemmeren). Deze garantie dekt geen defecten die het gevolg zijn van normale slijtage, waaronder maar niet 
beperkt tot, wrijving, krassen of barsten veroorzaakt door gebruik, verkleuring of verbleking, roest, onredelijk gebruik, misbruik, 
verwaarlozing, wijzigingen, verven of het verplaatsen, transporteren of verhuizen van het Product, en natuurrampen, waaronder, maar 
niet beperkt tot hagel, allerlei soorten stormen, overstromingen en brand en gevolgschade of incidentele schade.
 Het niet assembleren en hanteren in overeenstemming met de aanbevelingen, gebruiksaanwijzing en beperkingen zoals beschreven 
in de handleiding van het Product en het gebruik ervan voor commerciële of openbare toepassing zullen deze garantie ongeldig 
maken.
Keter is niet verantwoordelijk voor eventuele schade opgelopen door derden of schade aan of verlies van voorwerpen binnen of nabij 
de schutting. Bij het overhandigen van de originele aankoopbon en bewijs van de geclaimde uitval van het Product, en onderhevig aan 
het onmiddellijk rapporteren van de ontdekking ervan, kan Keter, geheel naar eigen inzicht, de defecte onderdelen van het Product 
vervangen of u een evenredig deel van de aankoopprijs vergoeden op basis van een lineaire afschrijving voor de lengte van de 
garantie.

10-JAAR BEPERKTE GARANTIE

La Sua staccionata Keter ("il Prodotto") è stata fabbricata con materiali di alta qualità sotto un controllo e una supervisione rigorosi. 
In caso di problemi con il Prodotto, rivolgersi al servizio clienti Keter sul nostro sito web (www.keter.com) o per telefono. 
Questa garanzia copre i guasti del prodotto derivanti da difetti di fabbricazione o dei materiali per un periodo di 10 anni dalla data di 
acquisto. (Il termine "difetti" è definito come imperfezioni che compromettono l'uso del Prodotto). 
La presente garanzia non copre i difetti derivanti dalla normale usura, inclusi, a titolo esemplificativo e non esaustivo, gra�, scalfitture 
o rotture causate dall'uso, scolorimento o sbiadimento, arrugginimento, uso irragionevole, abuso, negligenza, alterazioni, verniciatura, 
spostamento, trasporto o ricollocazione del Prodotto, "cause di forza maggiore", inclusi, a titolo esemplificativo e non esaustivo, 
grandine, qualsiasi tipo di tempesta, inondazione e incendio, e danni conseguenti o accidentali. L'assemblaggio e la manipolazione 
della staccionata Keter e/o del prodotto non in conformità con le raccomandazioni, le linee guida e le restrizioni descritte nel manuale 
d'uso del prodotto e/o nel manuale della staccionata Keter e l'uso per applicazioni commerciali o pubbliche renderanno nulla la 
presente garanzia.
Dietro presentazione della prova d'acquisto e della prova del presunto guasto del prodotto, e a condizione che il guasto venga 
segnalato tempestivamente, Keter, a sua esclusiva discrezione, sostituirà le parti difettose del Prodotto o rimborserà al cliente una 
parte proporzionale del prezzo d'acquisto su una base di ammortamento lineare per la durata della garanzia.

10 ANNI DI GARANZIA
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Esta cerca (el «Producto») ha sido fabricado con materiales reciclables de alta calidad bajo riguroso control y supervisión. 
Si el Producto llega a presentar un problema, dirija su queja a servicio al cliente de Keter visitando nuestro sitio web (www.keter.com) 
o llamando por teléfono. Esta garantía cubre las fallas del Producto que se produzcan debido a defectos en la fabricación o materiales 
durante un periodo de 10 años a partir de la fecha original de compra minorista. 
(El término «Defecto» se define como las imperfecciones que impiden el uso del Producto). Esta garantía no cubre defectos resultantes 
del desgaste y uso normal, incluyendo, entre otros, los rayones, fracturas o rasguños sufridos durante su uso; decoloración, 
desvanecimiento, oxidación, uso irracional, abuso, negligencia, alteraciones, pintura, movimiento, transporte o relocalización del 
Producto; «fenómenos naturales», incluyendo, entre otros, granizo, cualquier tipo de tormenta, inundación o incendio; y daños 
consecuentes o incidentales. No ensamblar y manipular el Producto conforme a las recomendaciones, directrices y restricciones que 
se describen en el manual del usuario, y su uso para aplicaciones comerciales o públicas, anulará esta garantía.
Keter no es responsable de ningún daño sufrido por terceros o daño o pérdida de objetos dentro o cerca de la cerca.
Al presentar el comprobante de compra y las pruebas de la falla reclamada del producto, y sujeto a informar la falla de manera 
oportuna, Keter, a su exclusivo criterio, reemplazará las piezas defectuosas del Producto o le reembolsará una porción del precio 
(prorrateada mediante el método lineal) durante la vigencia de la garantía.

GARANTÍA LIMITADA DE 10 AÑOS

Ihr Keter-Zaun ("das Produkt") wurde aus hochwertigen Materialien unter strenger Kontrolle und Aufsicht hergestellt. Sollte an dem 
Produkt ein Problem auftreten, tragen Sie Ihr Anliegen bitte dem Keter-Kundendienst auf unser Website (www.keter.com) oder über 
Telefon mit. Diese Garantie deckt Produktausfälle aufgrund von Herstellungs- oder Materialfehlern für einen Zeitraum von 2 Jahren ab 
dem Datum des ursprünglicher Kaufs im Einzelhandel. (Der Ausdruck "Mängel" wird definiert als Unvollkommenheiten, welche die 
Verwendung des Produkts behindern). Diese Garantie deckt keine Fehler ab, die von normaler Abnutzung herrühren, einschließlich, 
aber nicht beschränkt auf Schrammen, Kratzer oder Brüche, Verfärbung oder Verblassen, Rost, unsachgemäße Verwendung, 
Missbrauch, Fahrlässigkeit, Änderungen, Anstrich, Versatz, Transport oder Umlagerung des Produkts und "Höhere Gewalt", 
einschließlich, aber nicht darauf beschränkt, Hagel, alle Arten von Stürmen, Überflutung und Feuer und Folgeschäden oder zufällige 
Schäden. Der Zusammenbau und die Handhabung des Keter-Schuppens und/oder des Produkts, die nicht den Empfehlungen, den 
Richtlinien und Einschränkungen, wie in der Gebrauchsanleitung des Produkts oder im Handbuch des Keter-Schuppens beschrieben, 
entsprechen, sowie die Verwendung für kommerzielle oder ö©entliche Anwendungen lassen diese Garantie erlöschen.
Nach Vorlage des Kaufbelegs und Nachweis des beanstandete Produktfehlers und unter der Voraussetzung, dass der Fehler rechtzeitig 
gemeldet wird, wird Keter nach eigenem Ermessen die fehlerhaften Teile des Produkts ersetzen oder Ihnen einen Anteil des 
Kaufpreises auf einer direkten linearen Abschreibungsbasis für die gesamte Laufzeit der Garantie gemäß den Keter-Richtlinien 
zurückerstatten.

AUF 10 JAHRE BEGRENZTE GEWÄHRLEISTUNG

Uw schutting (”het product”) wordt gefabriceerd van materiaal van hoge kwaliteit en onder een rigoureuze controle en toezicht. Mocht 
er een probleem optreden met het product, dien dan uw claim in bij de klantenservice van Keter via onze website (www.keter.com) of 
per telefoon. Deze garantie dekt uitval van het product veroorzaakt door fabricatedefecten of het materiaal voor een periode van 2 
jaar vanaf de datum dat het in de winkel werd gekocht. (De term "defecten" wordt gedefinieerd als onvolkomenheden die het gebruik 
van het Product belemmeren). Deze garantie dekt geen defecten die het gevolg zijn van normale slijtage, waaronder maar niet 
beperkt tot, wrijving, krassen of barsten veroorzaakt door gebruik, verkleuring of verbleking, roest, onredelijk gebruik, misbruik, 
verwaarlozing, wijzigingen, verven of het verplaatsen, transporteren of verhuizen van het Product, en natuurrampen, waaronder, maar 
niet beperkt tot hagel, allerlei soorten stormen, overstromingen en brand en gevolgschade of incidentele schade.
 Het niet assembleren en hanteren in overeenstemming met de aanbevelingen, gebruiksaanwijzing en beperkingen zoals beschreven 
in de handleiding van het Product en het gebruik ervan voor commerciële of openbare toepassing zullen deze garantie ongeldig 
maken.
Keter is niet verantwoordelijk voor eventuele schade opgelopen door derden of schade aan of verlies van voorwerpen binnen of nabij 
de schutting. Bij het overhandigen van de originele aankoopbon en bewijs van de geclaimde uitval van het Product, en onderhevig aan 
het onmiddellijk rapporteren van de ontdekking ervan, kan Keter, geheel naar eigen inzicht, de defecte onderdelen van het Product 
vervangen of u een evenredig deel van de aankoopprijs vergoeden op basis van een lineaire afschrijving voor de lengte van de 
garantie.

10-JAAR BEPERKTE GARANTIE

La Sua staccionata Keter ("il Prodotto") è stata fabbricata con materiali di alta qualità sotto un controllo e una supervisione rigorosi. 
In caso di problemi con il Prodotto, rivolgersi al servizio clienti Keter sul nostro sito web (www.keter.com) o per telefono. 
Questa garanzia copre i guasti del prodotto derivanti da difetti di fabbricazione o dei materiali per un periodo di 10 anni dalla data di 
acquisto. (Il termine "difetti" è definito come imperfezioni che compromettono l'uso del Prodotto). 
La presente garanzia non copre i difetti derivanti dalla normale usura, inclusi, a titolo esemplificativo e non esaustivo, gra�, scalfitture 
o rotture causate dall'uso, scolorimento o sbiadimento, arrugginimento, uso irragionevole, abuso, negligenza, alterazioni, verniciatura, 
spostamento, trasporto o ricollocazione del Prodotto, "cause di forza maggiore", inclusi, a titolo esemplificativo e non esaustivo, 
grandine, qualsiasi tipo di tempesta, inondazione e incendio, e danni conseguenti o accidentali. L'assemblaggio e la manipolazione 
della staccionata Keter e/o del prodotto non in conformità con le raccomandazioni, le linee guida e le restrizioni descritte nel manuale 
d'uso del prodotto e/o nel manuale della staccionata Keter e l'uso per applicazioni commerciali o pubbliche renderanno nulla la 
presente garanzia.
Dietro presentazione della prova d'acquisto e della prova del presunto guasto del prodotto, e a condizione che il guasto venga 
segnalato tempestivamente, Keter, a sua esclusiva discrezione, sostituirà le parti difettose del Prodotto o rimborserà al cliente una 
parte proporzionale del prezzo d'acquisto su una base di ammortamento lineare per la durata della garanzia.

10 ANNI DI GARANZIA
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A cerca Keter (o "Produto“) foi fabricada com materiais de alta qualidade sob rigoroso controle e supervisão. 
Caso ocorra um problema com o Produto, encaminhe sua reclamação ao serviço de atendimento ao cliente da Keter no site 
www.keter.com ou por telefone. Esta garantia não cobre problemas do produto resultantes de defeitos no material ou na fabricação 
por um período de 10 anos, a contar da data original da compra. (O termo "defeitos“ se refere a imperfeições que prejudique a 
utilização do produto). Esta garantia não cobre defeitos resultantes do desgaste normal, incluindo, entre outros, ranhuras, arranhões 
ou fraturas causadas durante o uso, descoloração ou desbotamento, ferrugem, uso indevido, abusos, negligência, alterações, pintura, 
movimentação, transporte ou realocação do Produto, "casos fortuitos", incluindo, entre outros, granizo, qualquer tipo de tempestade, 
inundação e incêndio e danos consequenciais ou acidentais. A montagem e manuseio da Cerca Keter e/ou do Produto em desacordo 
com as recomendações, orientações e restrições descritas no manual do usuário do Produto e/ou no manual da Cerca Keter e a 
utilização para fins comerciais ou públicos anulam esta garantia.
Se for enviado o comprovante de compra e da falha alegada do produto e relatada a falha em tempo hábil, a Keter, a seu exclusivo 
critério, substituirá as peças defeituosas do Produto ou reembolsará uma parte proporcional do preço de compra com base na 
depreciação linear em relação à duração da garantia.

GARANTIA LIMITADA DE 10 ANOS

Váš plot Keter (ďalej len "výrobok") bol vyrobený z vysokokvalitných recyklovateľných materiálov pod prísnou kontrolou a dohľadom. 
Ak sa s výrobkom yskytne problém, obráťte sa s reklamáciou na zákaznícky servis spoločnosti Keter na našej webovej stránke 
(www.keter.com) alebo telefonicky. 
Táto záruka savzťahuje na poruchy výrobku vyplývajúce z výrobných alebomateriálových chýb po dobu 10 rokov od dátumu 
pôvodného maloobchodného nákupu. (Pojem "chyby " je definovaný ako nedokonalosti, ktoré zhoršujú používanie výrobku). 
Táto záruka sa nevzťahuje na chyby vyplývajúce z bežného opotrebovania vrátane, ale nie výlučne, poškriabania, škrabancov alebo 
zlomenín spôsobených počas používania, zmeny farby alebo vyblednutia, hrdzavenia, neprimeraného používania, zneužívania, 
nedbalosti, úprav, maľovania, premiestňovania,prepravy alebo premiestňovania výrobku,  "prírodných udalostí", vrátane, ale nie 
výlučne, krupobitia, akéhokoľvek typu búrky, povodne a požiaru a následných alebo náhodných škôd. Montáž a manipulácia, ktoré nie 
sú v súlade s odporúčaniami, pokynmi a obmedzeniami opísanými v návode na použitie výrobku, a použitie pre 
komerčné alebo verejné aplikácie, majú za následok stratu platnosti tejto záruky. Spoločnosť Keter nezodpovedá za žiadne škody 
spôsobené tretím osobám ani za poškodenie alebo stratu predmetov vo vnútri alebo v blízkosti plota. Po predložení dokladu o kúpe a 
dôkazu o reklamovanej poruche výrobku a pod podmienkou včasného nahlásenia poruchy vám spoločnosť Keter podľa vlastného
uváženia vymení chybné diely výrobku alebo vám vráti pomernú časť kúpnej ceny na základe rovnomerného odpisu počas trvania 
záruky. 

10-ROČNÁ OBMEDZENÁ ZÁRUKA 

Váš plot Keter (dále jen „výrobek“) byl vyroben z vysoce kvalitních recyklovatelných materiálů pod přísnou kontrolou a dohledem. 
Pokud se s Výrobkem vyskytne problém, obraťte se s reklamací na zákaznický servis společnosti Keter na našich webových stránkách 
(www.keter.com) nebo telefonicky. Tato záruka se vztahuje na poruchy výrobku způsobené výrobními vadami nebo vadami materiálů 
po dobu 10 let od data původního maloobchodního nákupu. (Termín „vady“ je definován jako nedokonalosti, které negativně ovlivňují 
používání výrobku). 
Tato záruka se nevztahuje na vady vzniklé běžným opotřebením, mimo jiné na poškrábání, škrábance nebo polámání při používání, 
změny barvy nebo vyblednutí, rezavění, nepřiměřené používání, zneužívání, nedbalost, úpravy, lakování, přemísťování, přepravu nebo 
přemístění výrobku, „přírodní vlivy“, jako například krupobití, bouře všech typů, povodně a požáry, ani na následné či náhodné škody. 
Montáž a manipulace, které nejsou v souladu s doporučeními, pokyny a omezeními popsanými v uživatelské příručce k výrobku, a 
použití pro komerční nebo veřejné účely, mají za následek zánik platnosti této záruky. Společnost Keter neodpovídá za škody 
způsobené třetím osobám ani za poškození či ztrátu předmětů v plotě nebo v jeho blízkosti.
Po předložení dokladu o koupi a důkazu o reklamované závadě výrobku a za podmínky včasného nahlášení závady vám společnost 
Keter podle svého výhradního uvážení vymění vadné části výrobku nebo vám vrátí poměrnou část kupní ceny na základě 
rovnoměrných odpisů po dobu 
záruky. 

OMEZENÁ ZÁRUKA NA 10 LET

Gardul dumneavoastră Keter ("Produsul") a fost fabricată din materiale reciclabile de înaltă calitate, sub un control și o supraveghere 
riguroase. În cazul în care apare o problemă cu Produsul, vă rugăm să adresați reclamația dvs. serviciului clienți Keter pe site-ul nostru 
(www.keter.com) sau prin telefon. Această garanție acoperă defecțiunile produsului care rezultă din defecte de fabricație sau de 
materiale pentru o perioadă de 10 ani de la data achiziției inițiale cu amănuntul. (Termenul "defecte" din este definit ca imperfecțiuni 
care afectează utilizarea Produsului). Această garanție nu acoperă defectele care rezultă din uzura normală, inclusiv, dar fără a se 
limita la, zgârieturi, zgârieturi sau crăpături cauzate în timpul utilizării, decolorare sau atenuare, rugină, utilizare nerezonabilă, abuz, 
neglijență, modificări, vopsire, mutare, transport sau relocare a Produsului, "calamități Naturale", inclusiv, dar fără a se limita la, 
grindină, orice tip de furtună, inundație și incendiu, și daune indirecte sau incidentale. Asamblarea și manevrarea care nu respectă 
recomandările, orientările și restricțiile descrise în manualul de utilizare al Produsului, precum și utilizarea pentru aplicații comerciale 
sau publice, vor anula această garanție.
Keter nu răspunde pentru daunele suferite de terți sau pentru deteriorarea sau pierderea obiectelor din interiorul sau din apropierea 
gardului. La prezentarea dovezii de achiziție și a dovezii defecțiunii reclamate a produsului și sub rezerva raportării defecțiunii în timp 
util, Keter, la discreția sa exclusivă, va înlocui părțile defecte ale produsului sau vă va rambursa o parte proporțională din prețul de 
achiziție pe o bază de amortizare liniară pentru durata garanției. 

GARANȚIE LIMITATĂ DE 10 ANI
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A cerca Keter (o "Produto“) foi fabricada com materiais de alta qualidade sob rigoroso controle e supervisão. 
Caso ocorra um problema com o Produto, encaminhe sua reclamação ao serviço de atendimento ao cliente da Keter no site 
www.keter.com ou por telefone. Esta garantia não cobre problemas do produto resultantes de defeitos no material ou na fabricação 
por um período de 10 anos, a contar da data original da compra. (O termo "defeitos“ se refere a imperfeições que prejudique a 
utilização do produto). Esta garantia não cobre defeitos resultantes do desgaste normal, incluindo, entre outros, ranhuras, arranhões 
ou fraturas causadas durante o uso, descoloração ou desbotamento, ferrugem, uso indevido, abusos, negligência, alterações, pintura, 
movimentação, transporte ou realocação do Produto, "casos fortuitos", incluindo, entre outros, granizo, qualquer tipo de tempestade, 
inundação e incêndio e danos consequenciais ou acidentais. A montagem e manuseio da Cerca Keter e/ou do Produto em desacordo 
com as recomendações, orientações e restrições descritas no manual do usuário do Produto e/ou no manual da Cerca Keter e a 
utilização para fins comerciais ou públicos anulam esta garantia.
Se for enviado o comprovante de compra e da falha alegada do produto e relatada a falha em tempo hábil, a Keter, a seu exclusivo 
critério, substituirá as peças defeituosas do Produto ou reembolsará uma parte proporcional do preço de compra com base na 
depreciação linear em relação à duração da garantia.

GARANTIA LIMITADA DE 10 ANOS

Váš plot Keter (ďalej len "výrobok") bol vyrobený z vysokokvalitných recyklovateľných materiálov pod prísnou kontrolou a dohľadom. 
Ak sa s výrobkom yskytne problém, obráťte sa s reklamáciou na zákaznícky servis spoločnosti Keter na našej webovej stránke 
(www.keter.com) alebo telefonicky. 
Táto záruka savzťahuje na poruchy výrobku vyplývajúce z výrobných alebomateriálových chýb po dobu 10 rokov od dátumu 
pôvodného maloobchodného nákupu. (Pojem "chyby " je definovaný ako nedokonalosti, ktoré zhoršujú používanie výrobku). 
Táto záruka sa nevzťahuje na chyby vyplývajúce z bežného opotrebovania vrátane, ale nie výlučne, poškriabania, škrabancov alebo 
zlomenín spôsobených počas používania, zmeny farby alebo vyblednutia, hrdzavenia, neprimeraného používania, zneužívania, 
nedbalosti, úprav, maľovania, premiestňovania,prepravy alebo premiestňovania výrobku,  "prírodných udalostí", vrátane, ale nie 
výlučne, krupobitia, akéhokoľvek typu búrky, povodne a požiaru a následných alebo náhodných škôd. Montáž a manipulácia, ktoré nie 
sú v súlade s odporúčaniami, pokynmi a obmedzeniami opísanými v návode na použitie výrobku, a použitie pre 
komerčné alebo verejné aplikácie, majú za následok stratu platnosti tejto záruky. Spoločnosť Keter nezodpovedá za žiadne škody 
spôsobené tretím osobám ani za poškodenie alebo stratu predmetov vo vnútri alebo v blízkosti plota. Po predložení dokladu o kúpe a 
dôkazu o reklamovanej poruche výrobku a pod podmienkou včasného nahlásenia poruchy vám spoločnosť Keter podľa vlastného
uváženia vymení chybné diely výrobku alebo vám vráti pomernú časť kúpnej ceny na základe rovnomerného odpisu počas trvania 
záruky. 

10-ROČNÁ OBMEDZENÁ ZÁRUKA 

Váš plot Keter (dále jen „výrobek“) byl vyroben z vysoce kvalitních recyklovatelných materiálů pod přísnou kontrolou a dohledem. 
Pokud se s Výrobkem vyskytne problém, obraťte se s reklamací na zákaznický servis společnosti Keter na našich webových stránkách 
(www.keter.com) nebo telefonicky. Tato záruka se vztahuje na poruchy výrobku způsobené výrobními vadami nebo vadami materiálů 
po dobu 10 let od data původního maloobchodního nákupu. (Termín „vady“ je definován jako nedokonalosti, které negativně ovlivňují 
používání výrobku). 
Tato záruka se nevztahuje na vady vzniklé běžným opotřebením, mimo jiné na poškrábání, škrábance nebo polámání při používání, 
změny barvy nebo vyblednutí, rezavění, nepřiměřené používání, zneužívání, nedbalost, úpravy, lakování, přemísťování, přepravu nebo 
přemístění výrobku, „přírodní vlivy“, jako například krupobití, bouře všech typů, povodně a požáry, ani na následné či náhodné škody. 
Montáž a manipulace, které nejsou v souladu s doporučeními, pokyny a omezeními popsanými v uživatelské příručce k výrobku, a 
použití pro komerční nebo veřejné účely, mají za následek zánik platnosti této záruky. Společnost Keter neodpovídá za škody 
způsobené třetím osobám ani za poškození či ztrátu předmětů v plotě nebo v jeho blízkosti.
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OMEZENÁ ZÁRUKA NA 10 LET

Gardul dumneavoastră Keter ("Produsul") a fost fabricată din materiale reciclabile de înaltă calitate, sub un control și o supraveghere 
riguroase. În cazul în care apare o problemă cu Produsul, vă rugăm să adresați reclamația dvs. serviciului clienți Keter pe site-ul nostru 
(www.keter.com) sau prin telefon. Această garanție acoperă defecțiunile produsului care rezultă din defecte de fabricație sau de 
materiale pentru o perioadă de 10 ani de la data achiziției inițiale cu amănuntul. (Termenul "defecte" din este definit ca imperfecțiuni 
care afectează utilizarea Produsului). Această garanție nu acoperă defectele care rezultă din uzura normală, inclusiv, dar fără a se 
limita la, zgârieturi, zgârieturi sau crăpături cauzate în timpul utilizării, decolorare sau atenuare, rugină, utilizare nerezonabilă, abuz, 
neglijență, modificări, vopsire, mutare, transport sau relocare a Produsului, "calamități Naturale", inclusiv, dar fără a se limita la, 
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gardului. La prezentarea dovezii de achiziție și a dovezii defecțiunii reclamate a produsului și sub rezerva raportării defecțiunii în timp 
util, Keter, la discreția sa exclusivă, va înlocui părțile defecte ale produsului sau vă va rambursa o parte proporțională din prețul de 
achiziție pe o bază de amortizare liniară pentru durata garanției. 

GARANȚIE LIMITATĂ DE 10 ANI
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Ditt Keter stängsel ("Produkten") har tillverkats av högkvalitativa, återvinningsbara material under rigorös kontroll och övervakning. 
Om ett problem skulle uppstå med produkten, vänligen kontakta Keter kundtjänst på vår webbplats (www.keter.com) eller per telefon. 
Denna garanti täcker produktfel som beror på tillverknings- eller materialfel under en period av 10 år från datumet för det ursprungliga 
detaljhandelsköpet. (Termen "defekter" på definieras som brister som försämrar användningen av produkten). 
Garantin täcker inte defekter som beror på normalt slitage, inklusive, men inte begränsat till, repor eller sprickor som uppstått under 
användning, missfärgning eller blekning, rost, orimlig användning, missbruk, försumlighet, ändringar, målning, flyttning, transport 
eller omplacering av produkten, "naturkatastrofer", inklusive, men inte begränsat till, hagel, alla typer av stormar, översvämning och 
brand samt följdskador eller oförutsedda skador. 
Montering och hantering som inte sker i enlighet med de rekommendationer, riktlinjer och begränsningar som beskrivs i produktens 
bruksanvisning, och användning för kommersiella eller o�entliga applikationer, upphäver denna garanti.
Keter är inte ansvarig för skador som orsakats av tredje part eller skador på eller förlust av föremål inuti eller i närheten av stängslet.
Vid uppvisande av inköpsbevis och bevis på det påstådda produktfelet, och förutsatt att felet rapporteras i tid, kommer Keter, efter 
eget gottfinnande, att ersätta defekta delar av produkten eller återbetala en proportionell del av inköpspriset på en linjär 
avskrivningsbasis under garantitiden.

10 ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI
IF THERE ARE MISSING OR BROKEN PARTS, PLEASE DO NOT RETURN THE PRODUCT TO THE STORE.
PLEASE ACCESS OUR WEBSITE WWW.KETER.COM, OR CONTACT CUSTOMER SERVICE IN YOUR COUNTRY/REGION:

S’IL Y A DES PIÈCES MANQUANTES OU CASSÉES, NE RETOURNEZ PAS LE PRODUIT AU MAGASIN.
VEUILLEZ ACCÉDER À NOTRE SITE WEB WWW.KETER.COM OU CONTACTER LE SERVICE CLIENT DE VOTRE PAYS/RÉGION:

SI HUBIERA ALGUNA PARTE FALTANTE O DAÑADA, NO DEVUELVA EL PRODUCTO A LA TIENDA.
ACCEDA A NUESTRA WEB WWW.KETER.COM O CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE SU PAIS/REGIÓN:

BITTE BRINGEN SIE IHR PRODUKT NICHT GLEICH ZUM LADEN ZURÜCK, FALLS TEILE FEHLEN ODER DEFEKT SIND.
BITTE LOGGEN SIE IN UNSERE WEBSITE EIN ODER WENDEN SIE SICH AN UNSEREN KUNDENSERVICE:

IN GEVAL VAN ONTBREKENDE OF BESCHADIGDE ONDERDELEN KUNT U GEBRUIK MAKEN VAN DE KETER ONDERDELENSERVICE
GA NAAR ONZE WEBSITE WWW.KETER.COM OF NEEM CONTACT OP MET DE KLANTENSERVICE VIA ONDERSTAANDE 
CONTACTGEGEVENS:

IN CASO DI PARTI MANCANTI O ROTTE, PREGHIAMO DI NO RESTITUIRE IL PRODOTTO AL NEGOZIO.
CHIEDIAMO CORTESEMENTE DI ACCEDERE AL NOSTRO SITO WEB WWW.KETER.COM O, CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DEL 
VOSTRO PAESE:

SE EXISTEREM PEÇAS DANIFICADAS OU PARTIDAS POR FAVOR NÃO EFECTUAR DEVOLUÇÃO À LOJA.
ACEDA AO NOSSO SITE WWW.KETER.COM OU AO NOSSO SERVIÇO DE PÓS VENDA:

AK CHÝBAJÚ ALEBO SÚ ZLOMENÉ NIEKTORÉ DIELY,  NEVRACAJTE VÝROBOK DO OBCHODU.
NAVŠTÍVTE NAŠU WEBOVÚ STRÁNKU WWW.KETER.COM ALEBO KONTAKTUJTE ZÁKAZNÍCKY SERVIS VO VAŠEJ 
KRAJINE/OBLASTI

POKUD NĚKTERÉ SOUČÁSTI CHYBĚJÍ NEBO JSOU ROZBITÉ, NEVRACEJTE PROSÍM VÝROBEK DO OBCHODU.
NAVŠTIVTE PROSÍM NAŠE WEBOVÉ STRÁNKY WWW.KETER.COM NEBO KONTAKTUJTE ZÁKAZNICKÝ SERVIS VE VAŠÍ 
ZEMI/OBLASTI

ÎN CAZUL ÎN CARE EXISTĂ COMPONENTE LIPSĂ SAU RUPTE, VĂ RUGĂM SĂ NU RETURNAȚI PRODUSUL LA MAGAZIN.
VĂ RUGĂM SĂ ACCESAȚI SITE-UL NOSTRU WWW.KETER.COM SAU SĂ CONTACTAȚI SERVICIUL CLIENȚI DIN ȚARA/ZONA DVS

OM DELAR SAKNAS ELLER ÄR TRASIGA, RETURNERA INTE PRODUKTEN TILL BUTIKEN.
 GÅ TILL VÅR HEMSIDA WWW.KETER.COM, ELLER KONTAKTA KUNDTJÄNST I DITT LAND/REGION
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Made in Israel by | Fabriqué en Israël par | Hecho en Israel por | Hergestellt in Israel von | Gemaakt in Israël door | 

Realizzato in Israele da | Fabricado em Israel por | Vyrobené v Izraeli spoločnosťou | Vyrobeno v Izraeli. Vyrobila 

společnost  | Fabricat în Israel de | Tillverkad i Israel av Keter Home and Garden Products Ltd., 1 Sapir St. Industrial Area, 

Herzliya 4685205, Israel

US/Canada: (EN/FR) 
Tel: +1-888-374-4262
keter.com/en-us/contact-us.html
Email: NACS@keter.com

UK: (EN)
Tel: +44-121-506-0008
Email: CSUK@keter.com
Keter UK Ltd
16 Great Queen Street, Covent 
Garden, London, WC2B 5AH
Mon - Fri | 8am - 4pm

France:
Votre produit ayant été acheté dans 
une enseigne, qu’elle soit physique ou 
sur internet, c’est auprès de cette 
enseigne que vous devez faire votre 
demande SAV. 

Australia: 
Tel: 03 9544 6999
Email: keteraus@keter.com
28 Buckland St, 
Clayton, Victoria 3168
Mon - Fri | 9am – 5pm 

Germany/Austria:
Tel:  +49 (3) 222-10-96-42-1 
Email: service@keter-ersatzteile.de

Italy:
Tel: +39 0422 745900 
Email: Servizio.clienti@keter.com 

Iberia:
Email: spvketer@carcaba.com

Israel:
Tel: 1-700-70-6015

Switzerland:
Tel: +41-62-767-00-50
Email: info@neogard.ch

Nordics:
Tel: +48 59 84 19 892
Email: Service.nordic@keter.com 

Poland:
Tel: +48 59 84 19 892
Email: Service.poland@keter.com

Hungary:
Tel: +36 52 565 920
Email: Service.hungary@keter.com

NL/BE/LUX:
Email: Klantenservice@keter.com

South Africa:
Email: info@keter.co.za

고객센터:
Tel: 031-767-2492
Email: info@keter.co.kr
월 – 금 ｜9:00am – 05:30pm 

Spain: (SP) 
Tel: +34-949-277-421
Email: spvketer@carcaba.com
Avenida Conde de Romanones 6-b. 
Polg. Ind. Miralcampo, 
19200 Azuqueca de Henares - 
Guadalajara, Spain
Mon - Fri | 9am - 7pm

WWW.KETER.COM

Donnez ou recyclez
vos meubles.

ou

https://quefairedemesdechets.fr

ou

FR

Association Magasin Déchèterie

Recyclability & Recycling | Recyclabilité et
recyclage | Reciclabilidad y reciclable | recyclefähig 

& recycelt | Recyclebaarheid & recycling | 
Riciclabilità e Riciclo | Reciclabilidade e Reciclagem 

Responsible Manufacturing | Fabrication responsable| 
Producción responsable | Verantwortungsbewusste

Herstellung | Verantwoorde productie | 
Produzione responsabile | Fabricação responsável 

Designed to Last | Conçu pour durer | Diseñado 
para durar | Auf Langlebigkeit ausgelegt | 

Duurzaam ontworpen | Progettato per durare | 
Projetado para durar   

Community | Communauté |
Comunidad | Community |

Community | Comunità | Comunidade   

Le développement durable au 
quotidien | Sostenibilidad día a día


